Youhanna Nessim Youssef

Prayers attributed to Severus of Antioch

These prayers are included in the manuscript of the Bibliotheque nationale de
France, Code Copte 4, which includes the psalms and biblical canticles.
Here is the description of Delaporte:
»Ms de 210 feuillets; 28x 21 cm; parchemin, sans date.
Ce manuscript est paginé au recto en chiffres occidentaux; au verso, en letters coptes (nombres
pairs; le dernier feuillet est coté (Y ZB ) [62]; les cahiers, de 16 pages, sont cotés par premiére et
derniére avec, au milieu, un ornement rouge accompagné de mots abrégés; chaque page comporte

25 lignes de 16-20 letters. ... Acquis par Vansleb, dont le cachet sur cire est empreint aux feuillets 1
et 209. Regius, 3333.«'

We are not not sure whether Vansleb bought it from Cyprus or Cairo. From
the handwriting it seems that this manuscript belongs to the scriptorium of Saint
Macarius and the palacography shows that it was copied in the twelfth century.

Another manuscript also from Saint Macarius and now preserved in the collec-
tion of the State-University Library of Hamburg” has the same structure, i. e. Psal-
ter and Absolution. The date of this manuscript is the twelfth- thirteenth century.
It contains our text with some variations.

In his Clavis Patrum Graecorum, M. Geerard® following T. Orlandi,* did not
include these prayers among the works of Severus of Antioch.

One of the texts of these prayers is to the absolution of the Compline (the pray-
er of sleep in the Coptic Horologion).”

Text

OYTIPOCEY* NTE TIHTTTPHAP* €O0YAB CEY A prayer of the holy Patriarch Seve-
HP°C €6PE TTIMONAX AX°C NANAPC2I MITATE- rus which the monk says in the eve-
¢JENKOT nings before sleeping

‘TT6C 1HC TIXC TraNoY T’ Mol Lord, Jesus Christ, my God,
NHI* hEN TTAXIN ENKOT give me, when I sleep,

Delaporte, 1912, p. 5-6 N. 7.

Stork, 1995, p. 114-118.

Geerard, 1979, p. 340-341.

Orlandi, 1970, p. 123.

Burmester, Cairo 1973, p. 103-104 (text), p. 208-209 (translation). Our text is compared with the
edited text of Burmester.

Adds GNHB.
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NOYANATIAYCIC NTE TTI the rest of the

cwmMa’ oyo ape2'’ epol'' € body and keep me

BOA 22 TIIXAKI ETOI NXPEMTC' from the darkness, which is
NTE QNOBI MAPOYAO the obscurity of sin.
xo0Y"” Nnx€e NPOopMH'Y NTE Let the attacks of
NITTA60C the passions shrink back.
oY0?2 WwweM"” MITXPwWM'® NTE And quench the fire of
TMCWMA KWPY NTXIN the body. Bring to naught
TwoyN'” emwwi”® NTe T the uprising of the flesh,
CAPs 'MMAIPNOBH MAPOY which is a sin-lover,

NKOT NXE NITTA©0C NEM let the passions and
NIMEYI NCAPKINON 0YO0?2" the fleshly thoughts rest.
MOI”’ NHI’' NOYNOYC €(PHC And grant me a watchful mind,
NEM OYMEYI E(JTOYBH clear thinking,

OYT* NEM OYTIOAHTIA €EC a conduct full of

MEQ2 NAPETH NEM OYDPHW virtue, stainless
NATAONI” NEM OYMANEN sleeping-mat

KOT 'NTE€ OYMTON and a couch of rest.
_MATOYNOCT® ETTAWII® ENI2YM Raise me up to the

Noc? NTe miexwp2”™® apip night Aymus.

8§ Read NAN
9  Read NOY2ANATIAYCIC bEN TIENXINENKOT OYANATIAYCIC MITENCWDMA
10 Read ekeape?
11 Read €EPON
12  Read xemc
13 Read MapPOY2POYP
14  Read NIXINKIM
15 Read Mapeqwwem
16 Read NX€E TTIXPWM
17 Read NNIXINTWOYNOY
18 om.
19 om.
20 Add.ae
21 Read NaN
22 Read €JOEBIHOYT
23 Read NATOWAEB
24 Read EgTOYBHOYT OYO2
25 Read. EKETOYNOCTEN
26 om.
27 Read emI2 YMNOC
28 Add. NeM 22NATOOYI
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MOT NHI” NTEKAOAOrA“" M Grant me the doxology of the
TMEXWP?2 THPY ETTXINTA whole night in order that I praise
2C’' ETTEKPAN EOOYAB OY your Holy Name,
02 EOMEY NWOY NEM MET full of glory and all beauty
C2IE NIBEN NEM TTEKIWT with Your Good Father
NAr2A©0C NEM TIITINA €60Y and the Holy Spirit
aB” "wa eNe2 aAMHN forever. Amen.

Commentary

1- The attribution:

This text occurs in the Byzantine™ rite attributed to Antiochus Pandektos the
monk,” from the monastery of Saint Sabas who lived at the beginning of the
seventh century. Some of his works survived in Arabic in the book Kitab al-
Hawi™® He compiled the letters of Clement of Rome, which survived in Syriac,
Greek and only fragments in Sahidic Coptic.”

Antiochus Pandektos played the role of compiler. Living after the Persian
destruction of the Holy City in 614, being a monk of the monastery of Saint Sabas,
he picked up the pieces and restored the monastic life. Following the first wave of
Iconoclasm (726-775 AD) the monasteries of Constantinople had adopted this
Palestinian monastic office.™

The Palestinian Syriac Horologion, dated 1187/1888 AD, which was copied by a
chalcedonian Syrian includes this prayer also in Syriac without any attribution.”

Severus of Antioch was an eyewitness of the Cathedral vigil, having spent seve-
ral years in Palestine in the desert of Scythopolis and then in Maiouma near Gaza.
In his homilies and especially the homily 77 he made several allusions to this
rite.*’

29 Read NaN

30 Read NtTaozoAOTIA

31 Read ®pEN2WC

32 Add.NpgTanbo fNOY

33 om.

34  Anonymous, 1900, p. 221-222. Translation in French cf. E. Mercenier 1947, p. 51. In English,
Metropolitain Philip, (ed.) 1994, p. 65.

35 Moreschini, 1962, vol. 2 col. 67. Bardy, Paris 1937, tome 1, col. 701-702.

36  Samir Khalil, 1991 429a-430a.

37 T.Orlandi, 1991, p. 561-562.

38 Taft, 1986, p 276.

39 Black, 1954, fol. 107b p. 94. (translation), p. 311-312 (text)

40 J. Tabet, 1968, 6-12.
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The works of Severus of Antioch occur in the Byzantine and non-chalcedonian

churches such as the rite of Baptism,”" the troparion of O Monogenes.

2- The Content

The text is a prayer addressed to Jesus,*” causing a great debate in the fifth and
sixth centuries.” In the treaty intitled the »Virtues of saint Macarius« we find also
this meditation. Severus of Antioch addressed some of his hymns to Jesus such as
the monostrophic hymn 6 povoyevig.*

The text ends with a meditation of the Holy Name of Jesus, which is a recurrent

theme in the Coptic daily psalis.”

The Psali of Sunday 21K NCWK »I search for you, the refrain is:

Ta60IC THC APIBOHIOIN €POI * TTAGC IHC TIXC APIBOHOIN €POIY
»My Lord Jesus help me«. »My Lord Jesus Christ help me«

AOITTON 2aNWaNewoYT efTpPoceyxH MAPENCMOY ETTIPAN
NT€E TTA6C HIC

X€ TNACMOY €POK 0 TTADC IHC NAZMEN hHEN TIEKPAN XE€
ANEPQEATIIC EPOK

»And whenever we gather for prayer, let us bless the Name of my Lord Jesus.
We bless you, o My Lord Jesus save us through Your name for we have hope in You.«

The Psali of Monday mentioned Jesus’ name several times:

BON NIBEN €6NAXOC X€ TAOC IHC OYON OYCH(JI NTOT(
E€CPWHT MITIXAXI

OYAP(UMATA ENAWENCOYENY TIE TIEKPAN €O©0Y2AB W TAb6C
IHC

»All who say: My Lord Jesus« will have a sword* in his hand to beat the enemy«”’
»Precious perfume is your Holy Name My Lord Jesus Christ«™

The Psali of Tuesday also shows the advantages of the meditation of Jesus na-

me's.

41
42
43
44
45

46
47
48
49
50

Youhanna Nessim Youssef, 2004, p. 141-150.

Guillaumont: 1979, p168-183. Some améliorations in Kasser, 1996, p. 407-410.

Grillmeier, 1987, p. 230-235.

Youhanna Nessim Yousef, 2004, p. 141-150.

Lanne, 1977, p. 163-203, Reprinted in Tradition ei Commumnion des Eglises - Bibliotheca
Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium CXXIX, Leuven 1997, p. 307-338.

Our references refer to the edition of C. Labib, Cairo 1908, p. 98-99.

F. Daumas et A. Guillaumont, , 1969, p. 100 N°6.

Probably an allusion to Heb, 4:12 which uses 6 Adyog 1D deob. This title is an attribute of Jesus.
Labib, 1908, p. 153.

Labib, 1908, p. 157.
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AAAL TIEKPAN €6Y W TADBC IHC ETWOTT NWOY NNAWT bEN
NOY20X2€X THPOY

TTEKPAN €8Y W TTAGC IHC €ONOEM MMWOY bEN NOYOAIYIC
THPOY.

»But your Holy Name, o My Lord Jesus, is for them a strength in all their pains.«
»Your holy Name, o My Lord Jesus, rescues them from all oppressions.«”'

The psali of Wednesday speaks about the fulfilment of the Law by charity,

which is the Name of Jesus.

TaAramH €Tagcaxi €OBHT( NXE NIATTOCTOAOC €6Y €TE (al
TIE TTIPAN NOYX2AI NT€E€ TIENOC IHC TTXC.

€EWWTT ANWANMENPE TIIPAN NOYX2l NTE TIENDC IHC TIXC
NTENEP TTINAI NEM NENEPHOY (DANX(WK MITINOMOC THP( EBOA.

»The charity which the holy Apostle speaks about, is the name of salvation® of our Lord
Jesus Christ.«

»If we love the Name of salvation of our Lord Jesus Christ and we have mercy upon
each one of us.” We will fulfil the whole Law.«™*

The psali of Thursday is praising the Name of Jesus Christ. It highlight the salu-

tary effect of each step in the life of Christ (Nativity, Baptism, fasting, Resurrecti-
on and Assumption ...)

NTENCMOY ETTIPAN NOYX2l NTE TIENDOC IHC TIXC hEN OYNIWT
MMETAOMOYNK ENWJ) EBOA ENXOL MMOC

X€ TTA6C IHC TTIMICI EBOABEN OIDT bAXWOY NNIE(DN THPOY
NAI NAN KATA TTEKNIKYT NNAI

»Let us incessantly bless the Name of salvation of our Lord Jesus Christ proclaiming
and saying:

»My Lord Jesus Christ, who is born of the Father before all ages have mercy upon us
according to Your great mercy.«”

The Psali of Friday highlights the power of Jesus name

AAHOWC rap arf MITaoyor eoYNIWT NKeEPaAA€EON €Te dal
TTE TTIPAN NOYX2AI NT€E TTENOC IHC TIXC.

Labib, 1908, p. 176-177.

F. Daumas et A. Guillaumont, 1969, p. 100 N° 3.

Perhaps allusion to I John 3:23. We may ask what it means by »each one of us”it could refer to a
monastic congregation?

Labib, 1908, p. 191-192.

Labib, 1908, p. 209-210.
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A TIENOC IHC TIXC ‘| NOYMHINI NNE(JEBIAIK NHETEPR0T ba-
TEY2H EOPOYPWT EBOA bAT2H MIT20 NOYDIT

»For truly I approached, a great chapter which is the name of Salvation, of Our Lord Je-
sus Christ.«

«Our Lord Jesus Christ gave a sign to His servants who do fear Him, to escape™ from
the face of bow.«”’

The refrain of the stanzae of the psali of Saturday is a meditation to Jesus
Christ.

TABC IHC TIXC TTACP NAraeoc.

»My Lord Jesus-Christ, my good Saviour.«™

We may conclude that the attribution to Severus of Antioch seems to be au-
thentic. It exploits the favourite themes in the psali. As we have previously demon-
strated the compiler of the Coptic theotokia™ got inspired by the Marian homilies
of Severus of Antioch. It would be also plausible that the prayer of Severus had
the same effect upon the compiler of the psalis.

In previous articles, U. Zanetti and myself” have demonstrated that there was
reciprocal influence between the Coptic and Byzantine churches in the vesper
prayers.®!

Severus of Antioch lived for a while in Palestine, hence it was fairly easy for
Antiochus Andektos to compile this beautiful prayer and introduce it to the
Byzantine rite in Greek and in Syriac.

The second prayer

Fol 206v

OYTIPOCEYXH NTE TITTATPIAPXHC A prayer of the patriarch

EKX.( MMOC NUWWPTT MMHNI You will say it everyday in the morning
$NHB TOC O TMITTANTOKPA Lord, Master, God, the almighty
TWP GIWOT MITENDC OY the Father of our Lord

02 TTENNOYT OYO2 TTEN Our God and

CWTHP HC TTXC {20 oy Our Saviour Jesus Christ I ask and

0?2 fTws2 NTekNnWT M entreat your great goodness, Philan-

56 Escaping from persecutions is an ancient theme in the Church. St Athanasius wrote his apology
for his escaping SC 56 cf. Nicolson, 1989, p. 48-65.

57 Labib, 1908, p. 235-236.

58 Labib, 1908, p. 250.

59  Youhanna Nessim Youssef, 2003, p. 93-108.

60 Youhanna Nessim Youssef, 2000, p. 394-400.

61 Zanetti, 1990, p. 323-369. Id., 1989, p. 237-254.
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METArA00C TTIIMAIPWMI
CWTEM EPOI EITWB2 MM°K
ANOK bATIEKBWK MAPECI

€bOYN MTTEMOO NTEKNIU)
1 MMeTaraeoc Nxe Ta
TIPOCEYXH NEM TTATWBY
XE€ NOOK MMAYATK TIETAI
EP2EATIIC EPOK

TTOC TTANOYT OYWPTT ELPHI
€X.WI MTTI2MOT NTE TTEK
TIN2 €00YAB ce TTwBs2
NTEKMETATA©0C TTANHB
APIXAPIZECOE NHI NOYMET
PEYWOYN2HT NEM OY
©€EBIO N2HT NEM OYQYTI®
MONH €6PI(al bEN OY
WETIZMOT ba 2B NIBEN
€ONAI E2PHI EXWI
MAPIEPTIEMTTA)A bEN TTAIE
200Y NEM NIE2OOY THP®Y
NTE TTAWND €OPICYAI ba
Teks'z €00YAB NEMNIM
KAY2 NOYX2Al NTE TTEKMEN

PIT NCHPI

MATCIO NTAYYXH bEN T
2AHXI NTE TEKMEONOYT
€OCMAPWOYT OWOY T

EHLOYN 22POK TTANHB NN
AOriMOC MATCIO NTA‘-I’Y

XH bEN T2AHXI NTE TTEKTINA
€600Y2AB MAPEYWWTTI Nb

62 Mk 8:24, Lk 9:23.

Youssef

thropic one.
listen to me, when I entreat you

me, your servant. Let

my prayer and my entreat
enter to your great
Goodness

For only in You, I put

my hope

Lord, my God send

me the grace of your

Holy Spirit. Yes, I entreat
Your goodness, my Master
grant me

patience

humility, and endurance

in order that I

bear with thanks everything
which will happen to me.
Let me worthy, in this day
and all the days of my life
to carry your

Holy cross™ and your passions
of the salvation of your beloved
Son.

Make my sou/ satiated with the
sweetness of your blessed

Divinity. Assemble to you,

My Master,

my feelings. Make my soul/ satiated

with the sweetness of your Holy

Spirit. Let your will and your desire
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PHI NbHT NXE TTEKOYWW)
NEM PHETEQZNAK NCHOY
NIBEN 2INA NTAWAWNI €O
NAI EBOAITOTK bEN TIEK
MaNt2am eTol N0 OYO2
€OMEQ NWOY

XE NOOK TIE ETEPE TIKLOY EP
TIPETTI NAK NEM TTEKMONO
FENHC NWHPI IHC TTXC TTEN
OC NEM TTITINA €60YAB NPE(
TANbLO NOY NEM NCHOY

109

dwell in me,

all the time in order that

I may obtain mercy

from you in

Your fearful and full of glory

Place of judgment

For you are worthy and

the glory with your only-begotten Son
Jesus Christ

Our Lord and the Holy Spirit

the life-giver from now and ever

Commentary

The title of Patriarch means in the Coptic tradition, Severus of Antioch.”
This prayer contrary to the previous one is addressed to God the Father.
The beginning of the prayer resembles to intercession for the departed, the

sick, the peace, the fathers and the Assemblies.

64

The Morning Prayer

| The beginning of the intercessions

¢$NHB TOC O TITTANTKPATWP
G T MITENOC

0OYO?2 TIENNOYT 0YO2
TTENCWTHP HC TTXC {120
oYo? TTwB2 NTeKNIWT
MMETAr200C TTIIMAIPWMI

TTAAIN ON MAapeNt20 edt -
TTANTOKPATWP GIOT MITENGC
OYO?2 TIENNOYT OYO2

| TIENCWP IHC TIXC TeNT?20

OYO?2 TENTWB2 NTEKMET
Arae0C TMAIPWMI

Lord, Master, God, the almighty,

the Father of our Lord Our God and
our Saviour Jesus Christ I ask and en-
treat your great goodness, Philanthro-
pic One.

Again let us ask God the almighty,
the Father of our Lord, our God and
our Saviour Jesus Christ, we ask and
entreat your goodness, O philanthropic
One.”

In this prayer the author entreat God to grant patience, humility, and enduran-

ce. This list of virtues resemble to the hymn of the 12 virtues.

63 Youhanna Nessim Youssef, 2002, p. 187-195.

64 J. Fenwick, 1989, p. 355-362.

66

65 Abd al-Masih Salib, Cairo 1902, p. 49-50, 57-58, 276, 280, 286. For this edition cf. Zanetti, 1987, p.

407-418.

66 Youhanna Nessim Youssef, 2003b, p. 106-121.
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Prayer of Severus

Psali of Friday

MAPIEPTIEMITYA HEN TTAIE200Y
NEM NIE2OOY THP®Y NTE
TTAWNDL EOPIGAL bA TIEK &'e
€60YAB NEM NIMKAY2 NOYXAlI
NTE TTEKMENPIT NCYHPI

(DOYNIATY MTTIPCOMI EONAXWD
NC( MTTAIBIOC NEM NEJP-
WOYW) EOMEY NbICI NAI
EThWTEB N'HJYXH

0YO2 NTE(YAl MTTEYCTAYPOC
NE200Y bAT2H NE2OOY
NTEYTWMI MITEJNOYC NEM
TTEYQHT ETTIPAN NOYXAl

NTE TIENOC HIC TIXC

Let me worthy, in this day and all the
days of my life to carry your Holy cross
and your passions of the salvation of
your beloved Son.

Blessed is the man who forsakes this

life and its vain pleasures that are full
of suffering that kill the soul.
And he who carries his cross day after
day and keeps his mind and heart on
the name of Salvation of our Lord Je-
sus Christ

This prayer did not survive in the actual editions of the Coptic or Greek horo-

logia.

It is important to mention that Severus of Antioch had composed several
hymns to be recited in the evening some of them have some affinities with these

prayers.®’

Conclusion

These prayers were found in a monastic manuscript. They are full of expressions,
which occur in the other liturgical texts especially the Psalis and the anaphorae.
The first one is shared between Copts and Greeks while the other one is not in use
in both churches.

These prayers are full of many Severian themes and expressions. Hence the
attribution to Severus of Antioch is more probable especially for the first prayer.

67 Brooks, 1911, p. 755-760 [343-348] and especially N. 322 p. 758 [346].
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